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Grammatik zum Nachschlagen 
 
1. Aussprache und Rechtschreibung 
 

1.1 Konsonanten 
Im Russischen gibt es genauso wie im Deutschen stimmhafte und stimmlose 
Konsonanten. Stimmhafte Konsonanten werden mit Beteiligung der Stimmbänder 
gesprochen. Bei den stimmlosen Konsonanten sind die Stimmbänder nicht beteiligt. 
 

1. 2. 3. 4. 
Stimmhafte 
Konsonanten  

б в г д ж з л м н р й  

Stimmlose 
Konsonanten 

п ф  к т ш с  ц ч щ х 

 

Bei einigen Konsonanten gibt es keine entsprechende Paarbildung (sieh Spalte 3 und 4). 
1.1.1 Auslautgesetz 
Im Wortauslaut wird jeder stimmhafte Konsonant stimmlos gesprochen, die 
Schreibweise bleibt aber erhalten, z. B. год [гот], клуб [клуп] u. a. m. 
 

1.1.2 Assimilation 
Wenn zwei Konsonanten aufeinander treffen, gleichen sie sich einander an. Im 
Unterschied zum Deutschen beeinflusst im Russischen der folgende Konsonant den 
vorangehenden und verändert seine Qualität, z. B. отдыхал [оддыхал], вторник 
[фт́орник], футбол [фудбол], экзамен [эгз ́амен] u. a. Vor stimmhaften Konsonanten 
werden die stimmlosen stimmhaft, vor stimmlosen Konsonanten werden die 
stimmhaften stimmlos. Diese Regel gilt auch für Konsonanten an der Wortgrenze: в 
Крым [ф Крым], к другу [г другу], Тут Дон [туд_дон] u. a.  
 

1.1.3 Palatalisierung 
Fast alle russischen Konsonanten können velar („hart“) oder palatalisiert („weich“) 
gesprochen werden. Das ist eine wichtige Eigentümlichkeit der russischen Sprache. (NB: 
nicht zu verwechseln mit den deutschen Begriffen „scharf“ / „weich“ für solche Laute 
wie „ß“ und „s“). Die palatalisierte Artikulation entsteht dadurch, dass die Konsonanten 
am harten Gaumen (Palatum) gesprochen werden, d. h. in der Ausgangsposition des 
deutschen „j“, was ihnen einen „weichen“ Beiklang verleiht. 
 

1. 2. 3. 4 
hart б п в ф д т з с л м н р г к х  ц ж ш  
weich б' п’ в’ ф’ д’ т’ з’ с’ л’ м’ н’ р’ г’ к’ х’  ч щ й 
 

Die palatalisierbaren Konsonanten (Spalte 2) werden vor ё, е, и, я, ю und ь immer 
weich ausgesprochen, z. B. где (wo), нет (nein), идёт (er/sie geht), тип (Typ), любят 
(sie lieben), бюро (Büro), люблю (ich liebe), большой (groß), маленький (klein) u. a.  
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Die Konsonanten ц, ж und ш sind immer hart, unabhängig davon, welcher Buchstabe 
ihnen folgt: цирк (Zirkus), центр (Zentrum), п ́ишешь (du schreibst), шёл (er ging), 
маш́ина (Wagen), жил (er wohnte), уж ́е (schon) . 
Die Konsonanten ч, щ und й sind immer weich, unabhängig davon, ob ihre Weichheit 
gekennzeichnet ist oder nicht: чай (Tee), ещё (noch), учу (ich lerne), Йена (Jena). 
Die Palatalisierung hat eine sinnunterscheidende Funktion, z. B  
 

palatalisiert nicht palatalisiert 
бил (schlug) был (war) 
рад (froh) ряд (Reihe) 
 

u.a. 
 

1.1.4 Konsonanten in Buchstabenverbindungen 
• Doppelkonsonanten werden gedehnt gesprochen: ́Алла, в ́анна, аппар́ат. 
• ч wird in einigen Wörtern, z.B. что, конечно, скучно als [ш] gesprochen: [ш]то 

(was), кон́е[ш]но (natürlich), сќу[ш]но (langweilig). 
• Den Konsonantenverbindungen сч, жч entspricht der Laut [щ]: счастье - [щ]́астье 

(Glück), считаю - [щ]ит́аю (ich meine), мужчина - му[щ]́ина (Mann). 
• Deг Buchstabe r bezeichnet vor к den Laut [х]: легко - ле[х]к ́о (leicht). 
• In den Buchstabenverbindungen …его..., ...ого... wird г als [в] gesprochen: его - 

е[в]́о (ihn), сегодня - се[в]́одня (heute), кого - ко[в]́о (wen), всего хорошего - 
все[в]́о хор́оше[в]о (Alles Gute!). 

• Einige Konsonanten können stumm sein, d. h. sie werden nicht gesprochen: 
здр́а(в)ствуй (Grüß dich!), пож́алу(й)ста (bitte), с́о(л)нце (Sonne) 

 

1.1.5 Aussprache der Konsonanten und Rechtschreibung 
• Auf г, к, х, ж, ш, ч, щ folgt nie ein ы, es wird in Schrift und Aussprache immer 

durch и ersetzt. гита́ра (Gitarre), кни́ги (Bücher), ру́ки (Hände), кино́ (Kino), 
число́ (Zahl), но́чи (Nächte), о́вощи (Gemüse). 

• Nach ж und ш schreibt man zwar и, spricht aber ы aus: жил – ж[ы]л (er wohnte), 
маши́на – маш[ы]на (Auto). 

• Nach г, к, х, ж, ч, ш, щ  ц kann kein я oder ю stehen, sie werden überall durch а 
oder у ersetzt: говорю́ (ich spreche) – учу́ (ich lerne), нет рубля́ (es gibt keinen 
Rubel) – нет ножа́ (es gibt kein Messer) / карандаша́ (Es gibt keinen Stift). 

• Nach ц kann entweder и oder ы geschrieben werden, man spricht aber immer ы aus. 
цирк – ц[ы]рк (Zirkus), цита́та – ц[ы]та́та (Zitat), у́лицы – у́лиц[ы] (Straßen). 

• Nach ж, ч, ш, щ und ц wird kein unbetontes о geschrieben, es wird durch е ersetzt: 
работать врачо́м, кузнецо́м (als Arzt/Schmied arbeiten), писать карандашо́м 
(mit einem Bleistift schreiben), aber работать учи́тельницей (als Lehrerin 
arbeiten), говорить с не́мцем (mit einem Deutschen sprechen). 
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1.2 Vokale 
 

Im Russischen hat die Vokallänge im Gegensatz zum Deutschen keine 
bedeutungsunterscheidende Funktion. Darüber hinaus gibt es auch keine Diphthonge. 
Die Vokale werden etwas länger als die deutschen Kurzvokale gesprochen. In betonten 
Silben werden sie jedoch in der Regel merklich gedehnt, lauter und etwas höher 
gesprochen. 
 

1.2.1 Unbetonte Vokale. Einige unbetonte Vokale werden reduziert, d. h. abgeschwächt 
und weniger deutlich gesprochen. 
• Die unbetonten а und о werden unmittelbar vor der betonten Silbe als [ʌ] gesprochen, 

was einem kurzen abgeschwächten „a“ sehr ähnlich ist, z. B. ногa [нʌга́] – Fuß, 
вода [вʌда́] – Wasser, глагол [глʌго́л] – Verb. In allen übrigen unbetonten Silben 
lauten sie wie ein dumpfes „a“. Das deutsche reduzierte „e“ in „Frage“, „habe“ hat 
einen ähnlichen Klang, z. B. дорога [дʌро́гə] – Straße, спаси́бо [спʌси́бə] – 
Danke, много [мно́гə] – viel, мало [ма́лə] – wenig. 

• Die unbetonten e und я klingen wie и, z. B.  язык [йизы́к] – Sprache, пятнадцать 
[пʼитна́дцатʼ] – fünfzehn, её [йийо́] – ihr (Possessivpron.), его [йиво́] – sein 
(Possesivpron.). 

• Die unbetonten а und e spricht man nach ч wie [и] aus, z. B. часы [чисы́] – Uhr, 
четвёртый [читвʼо́ртый] – der vierte. 

 

1.2.2 Betonte Vokale. Es können sechs Vokale [а], [о], [э], [и], [у] und [ы] betont 
werden, denen in der Schrift zehn Buchstaben entsprechen: а, о, э, и, у, ы, я, ё, е, ю. 
 

Laute [а] [о] [э] [у] [и] [ы] 
Buchstaben а я о ё э е у ю и ы 
 

1.2.3 Rechtschreibung der Vokale 
 
• Wenn vor dem Vokal ein palatalisierter Konsonant gesprochen wird, dann schreibt 

man anstatt а, о, э, y jeweils я, ё, е, ю. Auf solche Weise kennzeichnen die letzteren 
die palatalisierten Konsonanten, z. B. тётя [тʼóтʼа] – Tante, тебя [тʼибʼá] – dich, 
говорю [гʌвʌрʼý] – ich spreche. 

 

• Außerdem können die Vokalbuchstaben я, ё, е, ю die Lautverbindungen [йа], [йо], 
[йэ], [йу] bezeichnen, wenn sie im Anlaut, nach einem Vokal und nach ь 
(Weichheitszeichen) oder ъ (Härtezeichen) gesprochen werden, z.B. яхта [йáхта] – 
Yacht, моя [мʌйá] – meine, ёлка [йóлкʌ] – Tanne, ела [йэ́лʌ] – sie aß, её [йийó] – 
ihr, юмор [йýмʌр] – Humor, мою [мóйу] – ich wasche, друзья [друзʼйá] – Freunde, 
компьютер [кʌмпʼйутэр] – Computer, субъект [субйэ́кт] – Subjekt, объект 
[ʌбйэ́кт] – Objekt. 
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• Die Silben mit ё werden immer betont, z. B. идёт (er geht), живёт (er wohnt), лёгкий 
(leicht), ещё (noch) u. a. In schriftlichen Texten wird das jedoch mit dem Buchstaben 
е bezeichnet, ausgenommen Wörterbücher, Lexika und Lehrbücher. 

 

1.3 Wortbindung. Im Russischen werden die Wörter in einer Wortgruppe einheitlich 
gesprochen, d. h. zusammenhängend wie ein zusammengesetztes Wort. Das gilt in erster 
Linie für die Wortgruppen mit Vokalen an der Wortgrenze: Кто_это? – Это_Анна. 
Это_окно? – Это не_окно. Die Struktur der Wortgruppen kann unterschiedlich sein, 
Typisch aber sind folgende Fälle: „Präposition + folgendes Wort (на_окне, у_Анны, 
в_цирк etc.), „Adjektiv + Substantiv“ (круглое_окно, широкая_улица etc.), 
„Verneinung не + folgendes Wort (не_интересно, не_Антон, не_мой_карандаш, 
не_читала_роман etc.) u. a. m. 
 

2. Das Substantiv (Hauptwort) 
 

Im Russischen gibt es keinen Artikel, z. B. студент = der Student, ein Student oder 
Student. Alle Substantive werden klein geschrieben, ausgenommen Eigennamen und 
Wörter am Anfang eines Satzes. 
2.1 Belebte und unbelebte Substantive. Man unterscheidet belebte und unbelebte 
Substantive. Belebt sind die Bezeichnungen für Personen und Tiere, z. B. брат, друг, 
врач, мама, сестра, кошка. Alle anderen Substantive sind unbelebt, z. B. книга, роза, 
занятие, стул, яблоко. 
2.2 Genus. Genauso wie im Deutschen gibt es im Russischen drei Genera. Ein 
Substantiv kann männlich (Maskulinum), weiblich (Femininum) oder sächlich (Neutrum) 
sein. 
2.2.1 Das Genus eines Substantivs lässt sich an seiner Endung im Nominativ Singular 
erkennen. 
 

 Maskulina Feminina Neutra 
Auslaut keine Endung 

(Konsonant, -ь, -й) 
-а, -я, -ь -о, -е, -ие 

Beispiele друг, семинар, 
учитель, рубль 
чай, музей 

книга, лампа 
неделя, лекция 
тетрадь, кровать 

окно, слово, 
поле, море, 
занятие,  

 

NB: Nach ж, ч und ш fungiert das Weichheitszeichen ь als Genusmerkmal. Substantive 
auf ж, ч und ш mit ь sind Feminina, ohne ь sind Maskulina. Vergleichen Sie: дочь 
(Tochter) - Femininum, врач (Arzt) - Maskulinum; мышь (Maus) - Femininum, 
карандаш (Bleistift) - Maskulinum, рожь (Roggen) - Femininum, нож (Messer) - 
Maskulinum. 
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2.2.2 Personenbezeichnungen (Verwandtschaftsnamen, Eigennamen,) haben in der 
Regel ein natürliches Geschlecht, z. B. Maskulina: папа, дедушка, дядя, Толя, Саша 
etc.; Feminina: мама, бабушка, тётя, Вера, Валя etc. 
 

2.3 Kasus 
Um kommunikativen Aufgaben gerecht zu werden, wird das Substantiv im Singular und 
Plural entsprechend den sechs Kasus dekliniert. Neben Nominativ (N.), Genitiv (G.), 
Dativ (D.) und Akkusativ (A.) gibt es im Russischen noch den 5. Fall (Instrumental – I.) 
und den 6. Fall (Präpositiv – P). Die Substantive in den einzelnen Fällen antworten im 
Satz auf folgende Fragen: 
 

Nom. Gen. Dat. Akk. Instr. Präp. 
Wer? 
Was? 

Wessen? Wem? 
Was? 

Wen? Was? Mit wem? 
Womit? 

Über wen? 
Worüber? 

Кто? 
Что? 

Кого? Чего? Кому? 
Чему? 

Кого? Что? 
Куда? Когда? 

Кем? Чем? 
С кем? С 
чем? 

О ком? О 
чём? 
Где? 

есть нет даю вижу доволен говорю 
 

2.4 Deklination. Man unterscheidet im Singular drei Deklinationsarten: 
 

1. Deklination Maskulina  
auf Konsonant, -ь, -й. 
Neutra auf -о, -е, -ие. 

дом, учитель, музей, 
Антон, Алексей 
слово, море, занятие 

2. Deklination Feminina und Maskulina  
auf -а, -я. 

лампа, нелеля 
папа, дядя 

3. Deklination Feminina auf -ь. кровать, ночь 
 

Entscheidend für die Wahl der Kasusendung sind das Geschlecht des Substantivs und 
der Charakter des Stammauslauts (palatalisiert, nichtpalatalisiert und Endkonsonant) 
 

K
as

us
 1. Deklination 

Maskulina Neutra 
hart weich hart weich 

N. стол 1 врач рубль учитель музей слово море занятие 
G. стола2 врача рубля учителя музея слова моря занятия  
D. столу  врачу рублю учителю музею слову морю занятию  
A. wie N 2. wie G 2 wie N. wie G wie N. wie N. wie N. wie N. 
I. столом врачом 3 рублём4 учителем музеем словом морем занятием 
P. на столе5 о враче о рубле об учителе о музее о слове на 

море 
о занятии 

 
1 Bei Substantiven auf -ец, -ок ab G. Ausfall des flüchtigen Vokals, z. B. отец, отца, 
отцу ...; не́мец, не́мца, не́мцу ...; пода́рок, пода́рка, пода́рку ... . 
2 Unbelebte Substantive wie N., belebte wie G. 
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3 Nach Zischlauten und ц betont o, unbetont e, z.B. отец - отцом, auch врачо́м, 
ножо́м, aber немец - не́мцем, auch месяц – ме́сяцем u.a. 
4 Nach weichem Konsonanten betont ё, unbetont e. 
5 Einige unbelebte Substantive haben im P. die Endung -у́, z.B. шкаф – в шкафу́, 
сад – в саду́, год – в году́, мост – на мосту́, пол – на полу́. 
 

K
as

us
 2. Deklination 

Feminina Maskulina 
hart weich hart weich 

N. комната  книга  Маша неделя лекция папа дядя 
G. комнаты книги1 Маши недели лекции папы дяди 
D. комнате  книге Маше неделе лекции папе дяде 
A. комнату книгу  Машу неделю лекцию папу дядю 
I. комнатой книгой Машей2 неделей3 лекцией папой дядей 
P. в комнате о книге о Маше о неделе о лекции о папе о дяде 
 
1 Nach г, к, х und Zischlauten и, z.B. подруга – подру́ги, ручка – ру́чки.  
2 Nach Zischlauten und ц betont о, unbetont е, z: B. Маша - Ма́шей, улица – 
у́лицей, овца (Schaf) - овцой 
3 Nach weichem Konsonanten unbetont е, betont ё, z.B. ле́кцией, семьёй. 
 

Kasus 3. Deklination  Besondere Fälle 
Feminina Neutra Feminina 

N. кровать время имя мать дочь 
G. кровати времени имени матери дочери 
D. кровати времени имени матери дочери 
A. кровать время имя мать дочь 
I. кроватью временем именем матерью дочерью 
P. о кровати о времени об имени о матери о дочери 
 

2.5 Plural (Mehrzahl) 
Der Plural wird im Russischen viel einfacher als im Deutschen gebildet. Maskulina und 
Feminina bekommen im Plural ы/и, Neutra а/я. Entscheidend für die Wahl des 
Bildungsmittels (ы oder и, а oder я) sind solche Faktoren wie Geschlecht des 
Substantivs und Charakter des Stammauslauts (palatalisiert, nichtpalatalisiert und 
Endkonsonant). 
 

Maskulina und Feminina Neutra 
hart weich nach 

г, к, х 
nach 

ж, ч, ш, щ 
hart weich 

-ы -и -а -я 
стол – 
столы́ 

рубль - рубли́ 
музей - музе́и  

хирург - 
хиру́рги, 

нож - ножи́, 
врач - 

окно - 
о́кна,  

поле – 
поля́ 
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текст - 
те́ксты  
папа –
па́пы 
ко́мната - 
ко́мнаты 
улица - 
у́лицы  

дядя – дя́ди  
кухня -ку́хни, 
ле́кция - 
ле́кции  
тетра́дь -
тетра́ди 

книга – 
кни́ги 
учебник - 
уче́бники  

врачи́, ночь 
- но́чи, 
карандаш -
карандаши́, 
овощ - 
овощи 

слово - 
слова́ 
 

задание - 
зада́ния 
 

 

Einige Substantive haben besondere Pluralformen: 
Maskulina: сосед - соседи, дом - дома, глаз - глаза , город - города, поезд - поезда, 
паспорт - паспорта, профе́ссор – профессора́, учитель - учителя, друг -друзья, 
стул - стулья, брат - братья, муж - мужья́; 
Neutra: ухо - уши, яблоко - яблоки; озеро –озёра, вре́мя – времена́, и́мя – 
имена́. 
Feminina: сестра - сёстры, жена - жёны, дочь - дочери, мать - матери. 
Undeklinierbare Fremdwörter sächlichen Geschlechts, deren Singular mit dem Plural 
identisch ist: бюро, манго, кафе, кино, метро, пальто, радио, такси, шоссе. 
 

2.6 Deklination im Pl. Die einzelnen Fälle werden im Folgekurs „Russisch online 
A2“ behandelt werden. 
 

2.6.1 Deklination im G. Pl. 
Genitiv Plural steht meistens nach folgenden Wörtern: сколько (wie viel), много (viel, 
viele), мало (wenig, wenige), несколько (einige), немного (ein wenig). Er wird auch für 
die Angabe der Zahl (ab 5) bzw. der Menge gebraucht. Nach der Verneinung нет (es gibt 
keine, sind nicht vorhanden) wird G. Sg. oder Pl. gebraucht. Entscheidend für die Wahl der 
Endung im Pl. sind der Charakter des Stammes und das Geschlecht des Substantivs. 
 

Substantive mit konsonantischem Auslaut im N. Sg. 
 

 1. Deklination 3. Deklination 
 Maskulina Feminina 
 hart weich Zischlaut weich 
N. Sg. час учи́тель музе́й брат нож тетра́дь 
N. Pl. часы́ учителя́ музе́и бра́тья ножи́ тетра́ди 
G. Pl. часов учителе́й музе́ев бра́тьев ноже́й тетра́дей 
 

Substantive mit vokalischem Auslaut im N. Sg. 
 

 1. Deklination 2. Deklination 
 Neutra Feminina Maskulina 
 hart weich -ие hart weich -ия hart 
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N. Sg. сло́во по́ле зада́ние ла́мпа неде́ля ле́кция мужчи́на 
N. Pl. слова́ поля́ зада́ния ла́мпы неде́ли ле́кции мужчи́ны 
G. Pl. слов1 поле́й зада́ний ламп1 неде́ль ле́кций мужчи́н 
 
1 Bei Feminina und Neutra mit einer Konsonantenanhäufung im Stammauslaut erfolgt 
Einschub eines flüchtigen -o- oder -e-, z. B. ба́бушка – ба́бушек, откры́тка – 
откры́ток, окно́ – о́кон, письмо́ – пи́сем u. a. m. 
 
3. Das Verb 
 
3.1 Infinitiv (Grundform) 
Man erkennt den Infinitiv am Suffix -ть, z. B. делать (machen), учить (lernen), 
смотреть (sehen) oder bei einigen Verben am Suffix -ти: идти (gehen), нести (tragen).  
Ausnahme: мочь (können). 
 
3.2 Präsens. Man unterscheidet im Präsens zwei Konjugationsarten: e-Konjugation und 
i-Konjugation. 
 
3.2.1 e-Konjugation. Zur e-Konjugation gehören die meisten Verben auf -ать, -еть, -
уть sowie - евать/-овать, deren Personalendungen ein -e- enthalten. 
 
Zahl Person Endung делать идти́ танцева́ть рисова́ть 
Sg. 1. я -ю/-у де́лаю иду́ танцу́ю рису́ю 
 2. ты -ешь де́лаешь идёшь танцу́ешь рису́ешь 
 3. он, она, оно -ет де́лает идёт танцу́ет рису́ет  
Pl. 1. мы -ем де́лаем идём  танцу́ем рису́ем  
 2. вы -ете де́лаете идёте  танцу́ете  рису́ете  
 3. они -ют/-ут де́лают иду́т  танцу́ют рису́ют  
 
3.2.2 i-Konjugation. Zur i-Konjugation gehören alle mehrsilbigen Verben auf -ить, 
und einige wenige auf -ать/-ять und -еть, deren Personalendungen ein -и- enthalten. 
 
Zahl Person Endung стоя́ть говори́ть учи́ть 
Sg. 1. я -ю/-у стою́ говорю́ учу́ 
 2. ты -ишь стои́шь говори́шь у́чишь 
 3. он, она, оно -ит стои́т говори́т у́чит 
Pl. 1. мы -им стои́м говори́м  у́чим 
 2. вы -ите стои́те говори́те  у́чите  
 3. они -ют/-ут стоя́т говоря́т  у́чат 
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3.3 Unregelmäßige Verben. Einige Verben weisen im Präsens eine unregelmäßige 
Konjugation auf, die durch den Konsonantenwechsel im Präsensstamm zum Vorschein 
kommt. Es gibt insgesamt drei Klassen von unregelmäßigen Verben. 
 

Klasse А. Verben der e-Konjugation mit gleichem Konsonanten- und Vokalwechsel im 
Stamm aller Formen: 
сказать 
рассказать 
показать 

скажу 
расскажу́ 
покажу́ 

скажешь 
расскажешь 
покажешь 

sagen 
erzählen 
zeigen 

писать пишу пишешь schreiben 
быть буду будешь sein (Bezeichnung 

der Zukunft)  
жить живу живёшь wohnen 
пить пью пьёшь trinken 
ехать еду едешь fahren 
танцевать танцую танцуешь tanzen 
путешествовать путешествую путешествуешь reisen 
    
Klasse В. Verben mit Konsonantenwechsel nur im Stamm der 1. P. Singular (i-Konjugation) 
любить люблю любишь lieben 
готовить готовлю готовишь vorbereiten 
спать сплю спишь schlafen 
висеть вишу висишь hängen 
просить прошу просишь bitten 
сидеть сижу сидишь sitzen 
ходить хожу ходишь mehrmals gehen 
ездить езжу ездишь mehrmals fahren 
    
Klasse С Verben mit ungleichem Konsonanten- und Vokalwechsel im Stamm aller Formen 
мочь могу, можешь, может можем, можете, мо гут können 
дать дам,  дашь,  даст дадим,  дадите,  дадут geben 
хоте́ть хочу, хочешь, хочет хотим,  хотите,  хотят wollen 
есть ем,  ешь,  ест едим,  едите,  едят essen 
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3.4. Das zusammengesetzte Futur wird aus den Formen des Hilfsverbs „быть“ und 
dem Infinitiv des Vollverbs gebildet. Im Satz steht der Infinitiv meistens unmittelbar 
nach dem Hilfsverb. Das zusammengesetzte Futur bezeichnet eine in der Zukunft 
andauernde Handlung. 

Я буду смотреть телевизор. – Ich werde fernsehen. 
Ты будешь гулять. – Du wirst spazieren gehen. 
Вечером она/он будет читать. – Am Abend wird sie/er lesen. 
Мы будем писать тест. – Wir werden einen Test schreiben. 
Вы будете слушать музыку? – Werdet ihr/Werden Sie Musik hören? 
Они будут жить у бабушки. – Sie werden bei Oma leben. 

 
3.5 Das Präteritum ist die einzige Vergangenheitsform der russischen Verben. Es 
bezeichnet Vorgänge, Zustände und Handlungen, die in der Vergangenheit liegen. Im 
Präteritum werden die russischen Verben nicht konjugiert. Ihre Formen werden vielmehr 
an den Infinitivstamm entsprechend der Zahl und dem Geschlecht angehängt. So gibt es 
nur vier Formen mit den Endungen -л (für M), -ла (für F.), -ло (für N.) im Sg. und -ли 
im Pl., die an den Verbstamm angefügt werden. 
 

Infinitiv: дела-ть 
Sg. Maskulina я, ты, он дела-л 
 Feminina я, ты, она дела-ла 
 Neutra оно дела-ло 
Pl.  они дела-ли 
 
Es gibt auch einige wenige unregelmäßige Formen des Präteritums.  

 
идти (gehen) – шёл, шла, шло, шли; 
мочь (können) – мог, могла́, могло́, могли́; 
нести (tragen) – нёс, несла́, несло́, несли́; 
есть (essen) – ел, е́ла, е́ло, е́ли. 
 

Beachten Sie den Betonungswechsel bei Feminina und Neutra: 
 
быть (sein) – был, была́, бы́ло, бы́ли; 
дать (geben) – дал, дала́, дало́, да́ли; 
пить (trinken) – пил, пила́, пи́ло, пи́ли; 
жить (wohnen) – жил, жила́, жи́ло, жи́ли; 
спать (schlafen) – спал, спала́, спало́, спа́ли 
поня́ть (verstehen) – по́нял, поняла́, по́няло, по́няли. 
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3.6 Der Imperativ. Im Russischen gebraucht man den Imperativ genauso wie im 
Deutschen für den Ausdruck von Bitten, Aufforderungen und Befehlen.  
Bei der Bildung fügt man im Sg. an den Präsensstamm des Verbs (3.P. Pl. ohne Endung) 
nach Konsonanten -и (wenn die Endung 1.P.Sg. betont) oder  -ь (wenn unbetont) und 
nach Vokalen -й. Im Pl. fügt man zusätzlich noch -те an. 
Dabei fallen die Formen der 2. P. Pl. und die Höflichkeitsform zusammen, z. B. 
„Скажите, пожалуйста!“ =  „Sagt bitte!“ oder „Sagen Sie bitte!“ 
 
Infinitiv 1. P. Sg. 3. P. Pl. Imperativ Sg. Imperativ Pl. 
 Präsensstamm auf Konsonant 
писа́ть (schreiben) пишу́ пишут Пиши! Пишите! 
сказа́ть (sagen) скажу́ ска́жут Скажи́! Скажи́те! 
быть (sein) бу́ду бу́дут Будь! Бу́дьте! 
забы́ть (vergessen) забу́ду забу́дут Забу́дь! Забу́дьте! 
гото́вить (vorbereiten) гото́влю гото́вят Гото́вь! Гото́вьте! 
 Präsensstamm auf Vokal 
чита́ть (lesen) чита́ю чита́ют Чита́й! Чита́йте! 
де́лать (machen) де́лаю де́лают Де́лай! Де́лайте! 
танцева́ть (tanzen) танцу́ю танцу́ют Танцу́й! Танцу́йте! 
 
3.7 Reflexive Verben. Die reflexiven Verben bezeichnen im Satz eine Handlung, die 
auf das Subjekt gerichtet ist, z. B. Anton zieht sich an. = Anton ist nicht nur das Subjekt, 
sondern auch das Objekt der Handlung. Die russischen reflexiven Verben erkennt man 
an den Endungen –сь (nach Vokalen) und –ся (nach Konsonanten). Diese Endungen 
werden unmittelbar an die jeweiligen Personalendungen angefügt: 
 
 Person Präsens Präteritum Imperativ 
Sg. Я 

Ты 
Он, она 

учу́сь 
у́чишься 
у́чится 

учи́лся (maskuline Form) 
учи́лась (feminine Form) 
 

Учи́сь! 

Pl. Мы 
Вы 
Они 

у́чимся 
у́читесь 
у́чатся 

учи́лись Учи́тесь! 

 
Die Reflexivität der Verben stimmt im Russischen und Deutschen nicht immer überein, 
z.B. sich erholen (reflexiv) – отдыхать (nicht reflexiv), studieren (nicht reflexiv) – учиться 
(reflexiv). 
Die russischen Reflexivverben werden nie mit einer Akkusativergänzung gebraucht. 
 
 



 12 

3.8 Russische Entsprechungen für das Verb „sein“. Die Präsensformen von „sein“= 
„быть“ (ich bin, du bist, er/sie ist …) werden im russischen Satz weggelassen, Im 
Präteritum werden die üblichen Formen gebraucht. Vergleichen Sie: 
 
 

Deutsch Russisch 
Wer bist du? – Ich bin Klaus Hahn Кто ты? – Я Клаус Хан. 
Das ist ein Tisch. Это стол. 
Das sind Vera und Wolodja. Это Вера и Володя. 
Wo warst du? – Ich war im Kino. Где ты был/была? – Я был/была в кино. 
Sie waren im Park. Они были в парке. 
 
 

3.9 Russische Entsprechungen für „haben“ und „es gibt ...“ . Um das Vorhandensein 
von etwas anzugeben, gebraucht man im Russischen die Struktur есть + N. Derjenige, 
der etwas hat („der Besitzer“), wird durch die Wortgruppe у + G. bezeichnet. 
Vergleichen Sie: 
 
 

Deutsch Russisch 
Hast du ein Auto? – Nein, ich habe nur 
ein Fahrrad. 

У тебя есть машина? – Нет, у меня есть 
только велосипед. 

Anna hat ein gutes Wörterbuch. У Анны есть хороший словарь. 
In der Stadt gibt es ein Theater. В городе есть театр. 
 
 

Wenn eine Anzahl oder Menge hervorgehoben wird, wird есть weggelassen, z.B.: 
 
 

Deutsch Russisch 
Haben sie zwei Autos? У них две машины? 
Ich habe heute drei Seminare. У меня сегодня три семинара. 
 
 

Das Fehlen von etwas wird durch нет + G wiedergegeben, z. B.: 
 
 

Deutsch Russisch 
Ich habe kein Auto. У меня нет машины 
Anton hat heute keine Vorlesung. У Антона сегодня нет лекции. 
In der Stadt gibt es kein Theater. В городе нет театра. 
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4. Das Adjektiv (Eigenschaftswort). 
Die russischen Adjektive stimmen mit dem Beziehungswort in Genus, Numerus und 
Kasus überein. Als Grundform gilt Nom. Sg. Maskulinum. Im Satz antworten sie auf die 
Frage Какой? - Welch…? Was für ein…? Wie? 
 

 
Anmerkungen: 
1 die Endung -ой ist immer betont; 
2 Nach к, г, х und Zischlauten steht и, z.B. лёгкий, хоро́ший, плохи́е, больши́е etc. 
3 Wenn der Stamm auf einen palatalisierten Konsonanten ausgeht, werden jeweils die 
Endungen -ий, -яя,  -ее, und -ие verwendet. 
 
Die Adjektive können entweder attributiv oder prädikativ gebraucht werden. Als 
Attribut steht das Adjektiv vor dem Substantiv im Satz. Ein prädikativ gebrauchtes 
Adjektiv hat die Funktion eines nominalen Prädikats und steht nach dem Substantiv. 
 

Attributiver Gebrauch Prädikativer Gebrauch1: 
 
Какой концерт 
слушал Антон? – 
Антон слушал новый 
концерт. 

 
Was für ein Konzert 
hörte Anton? – Anton 
hörte ein neues Konzert. 

 
Какая твоя 
бабушка? – Моя 
бабушка 
молодая. 
 

 
Wie ist deine 
Oma? – Meine 
Oma ist jung. 

 

1 Als nominales Prädikat können auch Kurzformen (endungslose Formen) eines 
Adjektivs verwendet werden: Антон молод (Anton ist jung). Маша молода (Mascha ist 
jung). Антон и Маша молоды (Anton und Mascha sind jung). 
 
 
 
 

Maskulina Feminina Neutra Plural 
Какóй? Какая? Какóе? Какие? 

ОН, ЭТОТ. ТОТ ОНА, ЭТА, ТА ОНО, ЭТО, ТО ОНИ, ЭТИ, ТЕ 
Молодóй1 jung 
плохой schlecht 
нóвый neu 
красный rot 
холодный kalt 
хороший2 gut 
домашний3 Haus- 

молодая 
плохая 
нóвая 
красная 
холодная 
хорошая 
домашняя 

молодóе 
плохое 
нóвое 
красное 
холодное 
хорошее 
домашнее 

молодые 
плохие 
новые 
красные 
холодные 
хорошие2 

домашние 
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5. Das Pronomen 
5.1 Personalpronomen 
 
 Singular Plural 
 1.P. 2.P. 3.P. 1.P. 2.P. 3.P. 
N. я ты он она́ оно́ мы вы они́ 
G. меня́ тебя́ (н)его́ (н)её (н)его́ нас вас (н)их 
D. мне тебе́ (н)ему́ (н)ей (н)ему́ нам вам (н)им 
A. меня́ тебя́ (н)его́ (н)её (н)его́ нас вас (н)их 
I. мной тобо́й (н)им (н)ей (н)им на́ми ва́ми (н)и́ми 
P. обо 

мне́ 
о тебе́ о нём о ней о нём о нас о вас о них 

 

Nach einer Präposition bekommen die Formen der 3. Person ein н- vorangestellt. 
 
5.2 Possessivpronomen geben die Zugehörigkeit eines Sachverhalts an und stimmen 
mit ihm in Geschlecht, Kasus und Zahl überein. 
 

 
 

Fragen → 
Bezugsperson ↓ 

 

Sachverhalte (кто? что?) 
M 

Чей ноутбу́к?  
F 

Чья 
сестра́?  

N 
Чьё 

бюро́?  

Pl. 
Чьи очки́?  

Si
ng

ul
ar

 1. я мой моя моё мои 
2. ты твой твоя твоё твои 
3. он егó егó егó егó 

она её её её её 
оно егó егó егó егó 

Pl
ur

al
 1. мы наш нáша нáше нáши 

2. вы ваш вáша вáше вáши 
3. они их их их их 

 
5.3 Interrogativpronomen 
 

Fragen zum Substantiv: 
 

Kasus Lebewesen Nichtlebewesen 
N. кто что 
G. кого́ чего́ 
D. кому́ чему́ 
A. кого́ что 
I. (с) кем (с) чем 
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P. (о) ком (о) чём 
 

Fragen zum Adjektiv: 
 

Kasus M. F. N. Pl.  
N. како́й кака́я како́е каки́е welch…was für (ein…) 
 
5.4 Demonstrativpronomen 
 

Kasus M. F. N. Pl.  
N. э́тот э́та э́то э́ти dies(er, -e, -es, -e)  

тот та то те jen(er, -e, -es, -e) 
тако́й така́я тако́е таки́е solch(er, -e, -es, -e), so 

(vor dem Adjektiv) 
 
6. Das Zahlwort 
 

6.1 Grundzahlen 
 
0 ноль 10 де́сять   
1 оди́н, одна́, 
одно́ 

11 оди́ннадцать   

2 два, две 12 двена́дцать 20 два́дцать 200 две́сти 
3 три 13 трина́дцать 30 три́дцать 300 три́ста 
4 четы́ре 14 четы́рнадцать 40 со́рок 400 четы́реста 
5 пять 15 пятна́дцать 50 пятьдеся́т 500 пятьсо́т 
6 шесть 16 шестна́дцать 60 шестьдеся́т 600 шестьсо́т 
7 семь 17 семна́дцать 70 се́мьдесят 700 семьсо́т 
8 во́семь 18 восемна́дцать 80 во́семьдесят 800 восемьсо́т 
9 де́вять 19 девятна́дцать 90 девяно́сто 900 девятьсо́т 
  100 сто 1000 ты́сяча 
   1000000 миллио́н 
 

„Eins“ stimmt im Geschlecht mit dem Substantiv überein: один семинар, одна книга, 
одно слово. „Zwei“ hat nur zwei Formen: два семинара, два слова две лекции. 
 
Zusammengesetzte Zahlen werden durch einfaches Aneinanderreihen gebildet und ab 20 
getrennt geschrieben: 34 три́дцать четы́ре, 528 пятьсо́т два́дцать во́семь etc. 
Der gezählte Sachverhalt steht nach den Zahlen 2-4 im G. Sg., nach den Zahlen ab 5 im 
G. Pl. Bei zusammengesetzten Zahlen ist immer das letzte Wort maßgebend, z. B.  
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18 (восемнадцать) рублей [G. Pl.], 23 (двадцать три) рубля [G. Sg.], 57 (пятьдесят 
семь) рублей [G. Pl.], 3000 три тысячи [G. Sg.] рублей [G. Pl.], 5000 пять тысяч [G. 
Pl.] рублей [G. Pl.]. 
 
6.2 Ordnungszahlen 
 

0 нулево́й -а́я, -о́е 10 деся́тый  
1 пе́рвый -ая, -ое 11 оди́ннадцатый  
2 второ́й -а́я, -о́е 12 двена́дцатый 20 двадца́тый 
3 тре́тий, тре́тья, 
тре́тье 

13 трина́дцатый 30 тридца́тый 

4 четвёртый -ая, -ое 14 четы́рнадцатый 40 сороково́й 
5 пя́тый -ая, -ое 15 пятна́дцатый 50 пятидеся́тый 
6 шесто́й -а́я, -о́е 16 шестна́дцатый 60 шестидеся́тый 
7 седьмо́й -а́я, -о́е 17 семна́дцатый 70 семидеся́тый 
8 восьмо́й -а́я, -о́е 18 восемна́дцатый 80 восьмидеся́тый 
9 девя́тый -ая, -ое 19 девятна́дцатый 90 девяно́стый 
  100 со́тый 
 

Bei zusammengesetzten Zahlen hat nur das letzte Wort die Ordnungsform: 43-й (сорок 
третий) дом, 27-я (двадцать седьмая) аудитория. 
 
7. Das Adverb 
Man unterscheidet folgende Gruppen von Adverbien: 

1. Adverbien des Ortes. Sie antworten auf die Fragen  
Где? (Wo?) – Здесь (hier), тут (hier), там (dort), сле́ва (links), спра́ва (rechts), 
до́ма (zu Hause). 
Куда́? (Wohin?) – Сюда́ (hierher), туда́ (dorthin), нале́во (nach links), 
напра́во (nach rechts), домо́й (nach Hause) 
Отку́да? (Woher?) – Отсю́да (von hier), отту́да (von dort) 
2. Adverbien der Zeit. 
Когда́? (Wann?) – Сейча́с (jetzt), снача́ла (zuerst), пото́м (dann), всегда́ 
(immer), иногда́ (manchmal), сего́дня (heute), вчера́ (gestern), за́втра 
(morgen). 
3. Adverbien der Art und Weise. 
Как? (Wie?) – Хорошо́ (gut), пло́хо (schlecht), норма́льно (normal), 
интере́сно (interessant), легко́ (leicht), тру́дно (schwer), по-ру́сски (auf 
Russisch), по-неме́цки (auf Deutsch). 
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8. Die Präposition 
Man unterscheidet folgende Gruppen von Präpositionen: 
8.1 Ortsangaben (Ruhe) 
 

Frage Präposition Kasus Beispiel (russisch – deutsch) 
Где? в P. Я был в театре. 

 Ich war im Theater. 

Где? в P. Учебник в сумке. Das Lehrbuch ist in der 
Tasche. 

Где? на P. Я был на концерте. Ich war im Konzert. 
Где? На 
чём? 

на P. Книга на столе. Das Buch ist auf dem 
Tisch. 

Где? на P. Картина висит на стене. Das Bild hängt an der 
Wand. 

Где? над I. Лампа висит над столом. Die Lampe hängt über 
dem Tisch. 

Где? под I. Сумка лежит под столом. Die Tasche liegt unter 
dem Tisch. 

Где? перед I. Стол перед окном. Der Tisch ist vor dem 
Fenster. 

Где? за I. Зонт за шкафом. Der Schirm ist hinter 
dem Schrank. 

Где? между I. Кресло стоит между 
шкафом и окном. 
 

Der Sessel steht 
zwischen dem Schrank 
und dem Fenster. 

Где? (справа, 
слева, 

недалеко) 
от 

G. 
Шкаф стоит слева от 
двери. 

Der Schrank steht links 
von der Tür. 

Где? 
У кого? 

у G. Я был у друга. Ich war bei (meinem) 
Freund. 

 

8.2. Ortsangaben (Bewegung) 
 

Frage Präposition Kasus Beispiel (russisch – deutsch) 

Куда? в A. Я иду в театр. 
 Ich gehe ins Theater. 
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Откуда? из G. Я иду из театра. Ich komme aus dem 
Theater. 

Куда? на A. Я иду на концерт. Ich gehe ins Konzert. 

Откуда? с G. Я иду с концерта. Ich komme vom 
Konzert. 

Куда? на A. Я кладу книгу на стол. Ich lege das Buch auf 
den Tisch. 

Откуда? с(о) G. Я беру книгу со стола. Ich nehme das Buch 
vom Tisch. 

Куда? на A. Я вешаю постер на 
шкаф. 

Ich hänge das Bild an 
den Schrank. 

Куда? под A. Я кладу сумку под 
стол. 

Ich lege die Tasche 
unter den Tisch. 

Куда? за A. Я кладу зонт за шкаф. Ich lege den Schirm 
hinter den Schrank. 

Куда? К 
кому? к D. Я иду к другу. Ich gehe zu (meinem) 

Freund. 
Откуда? 
От кого? от G. Я иду от друга. Ich komme von 

(meinem) Freund. 
 

8.3. Zeitangaben 
 

Frage Präpos. Kasus Beispiel (russisch – deutsch) 
Когда? В 
какой день? 

в A. Доклад в пятницу. 
 

Der Vortrag ist am 
Freitag. 

Когда? 
В какой 
месяц? 

в P. Это было в марте. Das war im März. 

Когда? 
В каком 
году? 

в P. Это было в 1914 
году. 

Das war im Jahre 1914. 

Когда? 
Во сколько? 

в A. Семинар в 11 часов. Das Seminar ist um 11 
Uhr. 

Когда? 
Как долго? 

с ... до G. У меня занятия с 
утра до вечера. 

Ich habe Unterricht von 
Morgen bis Abend. 

Когда? 
После чего? 

после G. После семинара мы 
идём в библиотеку. 

Nach dem Seminar gehen 
wir in die Bibliothek. 
(Ereignis) 

Когда? до G. Это было до ужина. Das war vor dem 
Abendessen. 

Через 
сколько 

через A. Через год он уже 
хорошо знал язык. 

Nach einem Jahr konnte er 
schon gut Russisch. 
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времени? (Zeitabschnitt) 
Когда? 
Через 
сколько 
времени? 

через A. Она приедет через 
неделю. 

Sie kommt in einer 
Woche. 

 
8.4. Art und Weise, Redegegenstand, Studienfächer 
 
Frage Präpos. Kasus Beispiel (russisch – deutsch) 
Как? С чем? c I. Я пью чай с сахаром. Ich trinke Tee mit 

Zucker. 
С кем? c I. Я завтракаю с другом. Ich frühstücke mit 

meinem Freund. 
Как? Без 
чего? 

без G. Она пьёт кофе без 
сахара. 

Sie trinkt Kaffee ohne 
Zucker. 

О чём? 
О ком? 

в P. Мы говорим о семинаре 
/ о профессоре. 

Wir sprechen über das 
Seminar / den Professor. 

Какой? По 
чему? 

по D. Экзамен по экономике. Prüfung in 
Wirtschaftslehre. 

 

9. Satzbau 
9.1. Konjunktionen 
 

и =  
„und“ 

verbindet 
gleichwertige 
Sachverhalte und 
Sätze bei Aufzäh-
lung und Reihung. 

На семинаре были 
Маша, Игорь и Антон.  
Все смотрят телевизор 
и я смотрю. 

Am Seminar nahmen 
Mascha, Igor und Anton teil. 
Alle sehen fern und ich sehe 
auch fern. 

a = 
„und“ 

verknüpft Sachver-
halte, die einander 
gegenübergestellt 
werden. 

Анна читает, а Антон 
пишет. 
В комнате тепло, а в 
коридоре холодно. 

Anna liest und Anton 
schreibt. 
Im Zimmer ist es warm und 
im Korridor kalt. 

не ..., а nicht … sondern Это не учебник, а 
роман. 

Das ist kein Lehrbuch, 
sondern ein Roman. 

когда wenn/als Когда я завтракаю, я 
смотрю телевизор. 
Когда я писал письмо, 
онa звонила бабушке. 

Wenn ich frühstücke, sehe 
ich fern. 
Als ich einen Brief schrieb, 
rief sie Oma an. 

что dass Я думаю, что она 
хорошо учится. 
Он сказал, что читал 
этот роман. 

Ich denke, dass sie gut 
studiert. 
Er hat gesagt, dass er den 
Roman gelesen hatte. 

потому weil/denn Мы долго гуляли, Wir sind lange spazieren 
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что потому что погода 
была хорошая. 

gegangen, weil das Wetter 
schön war. 

поэтому deshalb Погода была хорошая, 
поэтому мы долго 
гуляли. 

Das Wetter war schön, 
deshalb sind wir lange 
spazieren gegangen. 

 

9.2 Satzgliedfolge 
 
9.2.1 Aussagesatz und Fragesatz ohne Fragewort: Das Subjekt steht vor dem Prädikat 
und das Prädikat vor dem Objekt. 
Антон смотрит телевизор. – Anton sieht fern. 
Антон смотрит телевизор? – Sieht Anton fern? 
 
9.2.2 Fragesatz mit Fragewort: Substantiv als Subjekt steht nach dem Prädikat. Wenn 
das Subjekt ein Pronomen ist, steht es nach dem Fragewort vor dem Prädikat. 
Что смотрит Антон? – Was sieht Anton? 
Что он смотрит? – Was sieht er? 
 
9.2.3 Position der Adverbien: Das Adverb als Adverbialbestimmung der Art und Weise 
steht meistens vor dem Prädikat. 
Она много говорит и мало делает. – Sie spricht viel und tut wenig. 
Антон долго смотрел телевизор. – Anton hat lange ferngesehen. 
Бригитта хорошо говорит по-русски. – Brigitte spricht gut Russisch. 
 
9.3 Verneinung 
Den beiden deutschen Negationsmitteln nicht und kein entspricht im Russischen не. Sie 
steht unmittelbar vor dem zu verneinenden Satzglied. Wenn aber der ganze Satz verneint 
werden soll, steht не immer vor dem Prädikat. 
 

Вчера Наташа не слушала концерт ДДТ Gestern hat Natascha das DDT-
Konzert nicht gehört. 

Вчера Наташа слушала концерт не ДДТ. Gestern hat Natascha nicht das 
DDT-Konzert gehört. 

Наташа слушала концерт ДДТ не вчера. Natascha hat das DDT-Konzert 
nicht gestern gehört. 

Это не учебник. Das ist kein Lehrbuch. 
 

Zu „nicht haben“, „nicht besitzen“ sieh 3.9! 
 

9.4 Subjektlose Sätze 
 

9.4.1 Subjektlose Sätze bezeichnen mit Adverbien als Prädikat einen Zustand. Im 
Präteritum wird obligatorisch die Form было und im Futur die Form будет gebraucht. 
На семинаре интересно. – Im Seminar ist es interessant. 
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На семинаре было интересно. – Im Seminar war es interessant. 
На семинаре будет интересно. – Im Seminar wird es interessant sein. 
 
9.4.2 Subjektlose Sätze mit Prädikat in der 3. P. Pl. bringen zum Ausdruck, dass die 
Handlung von unbestimmten Personen ausgeführt wird. Diese Sätze entsprechen 
meistens den deutschen man-Sätzen. 
Друга зовут Антон. – Der Freund heißt Anton. (wörtl.: Den Freund nennt man Anton) 
Тут не курят. – Hier raucht man nicht.   Там танцевали. – Dort tanzte man. 
В парке будут танцевать. – Im Park wird man tanzen. 
 

10. Rektion einiger Verben 
10.1 Genitiv 
 

жела́ть (жела́ю, 
жела́ешь) 

Чего? Я желаю вам счастья, 
здоровья. 

Ich wünsche Ihnen Glück und 
Gesundheit. 

боя́ться (бою́сь, 
бои́шься) 

Кого, 
чего? 

Он боится экзамена. Er hat Angst vor der Prüfung. 

 

10.2 Dativ 
 

писа́ть (пишу́, 
пи́шешь) 

Кому? Я часто пишу другу. Ich schreibe (meinem) Freund oft. 

звони́ть (звоню́, 
звони́шь) 

Кому? Он редко звонит 
бабушке.  Er ruft (seine) Oma selten an. 

помогать (помога́ю, 
помога́ешь) 

Кому? Я помогаю дедушке 
в саду. 

Ich helfe (meinem) Opa im 
Garten. 

объясня́ть 
(объясня́ю, 
объясня́ешь) 

Кому? Она объясняет 
брату правило.  

Sie erklärt (ihrem) Bruder eine 
Regel. 

нра́виться 
(нра́влюсь, 
нра́вишься) 

Кому? Андрею нравится 
этот город. Diese Stadt gefällt Andrej gut. 

показа́ть (покажу́, 
пока́жешь) 

Кому? Покажи нам 
фотографии! Zeig uns die Fotos! 

гото́виться 
(гото́влюсь, 
гото́вишься) 

К 
чему? 

Сейчас он готовится 
к семинару. 

Jetzt bereitet er sich auf das 
Seminar vor. 

идти́ (иду́, идёшь) К 
кому? 

Она идёт к подруге. Sie geht zu (ihrer) Freundin. 

 

10.3 Instrumental 
 

рабо́тать (рабо́таю, 
рабо́таешь) Кем? Папа работает 

врачом. Der Vater arbeitet als Arzt. 

дружи́ть (дружу, С кем? Я дружу с Мартином. Ich bin mit Martin befreundet. 
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дружит) 
стать (стану, станешь, 
станет) Кем? Антон станет 

инженером.  Anton wird Ingenieur. 

интересова́ться 
(интересу́юсь, 
интересу́ешься) 

Чем? Она интересуется 
музыкой. Sie interessiert sich für Musik. 

 

Merke auch die Kurzform des Adjektivs: 
 

дово́лен, дово́льна, 
дово́льны  

Кем, 
чем? 

Мы довольны 
концертом. 

Wir sind mit dem Konzert 
zufrieden. 

 
10.4 Präpositiv 
 

говори́ть (говорю́, 
говори́шь) О чём? Мы говорим об учёбе. Wir sprechen über das 

Studium. 
проси́ть (прошу́, 
про́сишь) О чём? Он просит о помощи.  Er bittet um Hilfe. 

спра́шивать 
(спра́шиваю, 
спра́шиваешь) 

О чём? Антон спрашивает о 
задании на завтра. 

Anton fragt nach der Aufgabe 
für morgen. 

расска́зывать 
(расска́зываю, 
расска́зываешь) 

О чём? Она рассказывает о 
путешествии в Африку.  

Sie erzählt über (ihre) Reise 
nach Afrika. 

ду́мать (ду́маю, 
ду́маешь) 

О ком, 
чём? 

Андрей часто думает о 
Нине. Andrej denkt oft an Nina. 

игра́ть1 (игра́ю, 
игра́ешь) на На чём? Сергей играет на 

гитаре. Sergej spielt Gitarre. 

жить (живу́, живёшь) 
в Где? Они живут в Москве. Sie wohnen in Moskau. 

 
1 Merke: Mit der Bedeutungsänderung ändert sich auch die Rektion: 
 

игра́ть (игра́ю, 
игра́ешь) в + А. Во что? Сергей играет в футбол, 

а Антон в теннис. 
Sergej spielt Fußball und 
Anton spielt Tennis. 

 


